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¡LEA ATENTAMENTE 
ESTAS CONSIGNAS 

DE SEGURIDAD 
ANTES DE UTILIZAR 

EL APARATO!
PRECAUCIONES 

ADVERTENCIA: Las 
bolsas de polietileno que envuelven el 
producto o el embalaje pueden ser 
peligrosas. Mantenga estas bolsas fuera 
del alcance de los bebés y niños.
Nunca las use en cunas, camas de niño, carritos 
de niño o corrales. Las bolsas pueden obstruir la 
respiración y causar asfixia. Una bolsa no es un 
juguete.

ADVERTENCIA: No utilice 
el aparato cerca de tinas, lavabos u otros 
recipientes que contienen agua. Guárdelo 
en un lugar seco.
• Si lo usa en un cuarto de baño, desconéctelo 
después de usarlo. El usar el aparato cerca de una 
fuente de agua puede ser peligroso, incluso cuando 
está apagado. Para más protección, se 
recomienda instalar un interruptor de control de 
potencia (ICP) con una intensidad nominal residual 
no superior a 30 mA sobre el circuito eléctrico que 
alimenta el cuarto de baño. Pida consejo a su 
electricista.
• No sumerja el aparato en agua u otro líquido.
• Para su seguridad, el cable debe ser 
reemplazado por el fabricante, un centro de 

servicio autorizado u otra persona calificada.
• No utilice el aparato después de una caída o si 
parece dañado.
• Nunca descuide ni abandone el aparato 
mientras esté conectado o encendido.
• Desconecte el aparato inmediatamente en caso 
de problema técnico.
• Solamente use los accesorios recomendados 
por Conair.
• Desconecte el aparato después de cada uso y 
antes de limpiarlo.
• Evite el contacto con las partes calientes del 
aparato; manténgalo alejado de las orejas, de los 
ojos, del rostro y de la nuca.
• Los niños o las personas que carezcan de la 
experiencia o de los conocimientos necesarios 
para manipular el aparato, o aquellas cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
limitadas,
no deben utilizar el aparato sin la supervisión o la 
dirección de una persona responsable por su 
seguridad.
• Permita que el aparato se enfríe antes de 
guardarlo.
• Para evitar dañar el cable, no lo enrolle alrededor 
del aparato; no lo doble ni lo tuerce para 
guardarlo.
• Para reducir los riesgos, los cables de 
alimentación dañados deben ser sustituidos por el 
fabricante o por un centro de servicio autorizado.

RECICLADO DE LOS 
EQUIPOS ELÉCTRICOS  
Y ELECTRÓNICOS AL  

FINAL DE SU VIDA ÚTIL
En el interés de todos y para participar 
activamente en los esfuerzos colectivos 
de protección del medio ambiente:
• No se deshaga de este producto junto 
con la basura doméstica.
• Utilice los sistemas de recogida y reciclado 
disponibles en su país; de esta forma, algunos 
materiales podrán recuperarse o reciclarse.

INSTRUCCIONES DE USO
FUNCIONAMIENTO
El adaptador se volverá ligeramente caliente 
durante el uso. Esto es normal.

PRECAUCIÓN
1. Siempre conecte el cable al aparato antes de 
enchufar el adaptador en la toma de corriente.
2. No utilice el aparato si el cuerpo del mismo o 
el cable estuviesen dañados.
3. Siempre desconecte el adaptador después de 
usarlo y antes de limpiarlo.
4. El adaptador siempre debe usarse en 
posición vertical.

Advertencia: se advierte que las 
modificaciones no aprobadas expresamente 
por la autoridad competente en materia de 
conformidad podrían rescindir el permiso del 
usuario para operar el equipo.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si su aparato no agarra carga, siga los pasos 
siguientes antes de regresarlo a un centro de 
servicio:

1. Conecte otro aparato a la toma de corriente 
para asegurarse de que esté funcionando.
2. Asegúrese de que la toma de corriente no 
esté conectada a un interruptor que corta el 
suministro eléctrico cuando la luz está apagada.
3. Asegúrese de que el adaptador esté 
debidamente conectado al aparato, que todas 
las conexiones estén seguras y que el botón de 
encendido/apagado esté en la posición "OFF".

INSTRUCCIONES 
DE OPERACIÓN 1. Cargue el aparato durante 16 horas antes 

del primer uso. La batería recargable alcanzará 
su capacidad máxima después de 3 ciclos de 
carga/descarga. Siempre apague el aparato 
antes de ponerlo a cargar. 
2. Asegúrese de que la luz de carga esté 
encendida.
3. Enchufe el adaptador. Averigüe el voltaje 
indicado en la etiqueta del adaptador antes de 
enchufarlo. Desconecte el adaptador después 
del uso.
4. Puede que el adaptador se vuelva caliente 
durante la carga; esto es normal.
5. Para aumentar la vida útil de la batería 
recargable, permita que se descargue 
completamente de vez en cuando, dejando 
el aparato encendido hasta que el motor se 
detenga. Apague inmediatamente el aparato y 
póngalo a cargar.

USO CON CABLE
1. Conecte el cable del adaptador al aparato.
2. Enchufe el adaptador en una toma de 
corriente.
3. Asegúrese de que el botón de encendido/
apagado esté en la posición "OFF" y permita 

que el aparato agarre carga durante unos 
minutos antes de encenderlo.
4. Encienda el aparato, poniendo el botón de 
encendido/apagado sobre "ON".
5. Desconecte el adaptador después del uso y 
guarde el aparato en un lugar seco y seguro, 
fuera del alcance de los niños.
6. No enrolle el cable alrededor del aparato.

INSTRUCCIONES  
DE MANTENIMIENTO
MANTENIMIENTO DE SU CORTADORA
LIMPIEZA DE LAS CUCHILLAS
Retire la guía después de cada uso. Una 
limpieza regular asegurará un funcionamiento 
óptimo.
Cuchillas extraíbles
Las cuchillas de su aparato 
son extraíbles, para facilitar la 
limpieza. Asegúrese de que el 
aparato esté apagado. Sostenga 
el aparato con las cuchillas 
apuntando hacia arriba y 
presione la parte superior de las 
mismas para aflojarlas (Fig. 1).
Limpie las cuchillas con el cepillo de limpieza 
provisto.
De vez en cuando, será necesario lubricar las 
cuchillas. Una vez limpias, vuelva a colocar 
las cuchillas sobre el cabezal, encienda el 
aparato y coloque unas cuantas gotas de aceite 
lubricante sobre las cuchillas. 
El aceite lubricante ha sido especialmente 
diseñado para no evaporarse, ni ralentizar las 
cuchillas.

CUCHILLAS AUTO-LUBRICANTES
Su cortadora está equipada con una compresa-
depósito de aceite lubricante que lubrica las 
cuchillas con la cantidad necesaria de aceite 
para asegurar un funcionamiento óptimo, una 
y otra vez. Sin embargo, le recomendamos que 
rellene el depósito de vez en cuando, cuando 
nota que está bajando rendimiento.
Retire las cuchillas según se 
describe anteriormente.
Aplique unas cuantas gotas 
de aceite sobre la compresa 
(Fig. 2).
Vuelva a instalar las cuchillas.
El aceite lubricante ha sido 
especialmente diseñado para no evaporarse, y 
no ralentizar las cuchillas.
También es posible encargar nuevas cuchillas 
cuando éstas estén usadas o dañadas,

CARACTERÍSTICAS
1.   Cuchillas de 32 mm: cuchilla movediza 

W-Tech de CMS (cromo/molibdeno/
acero inoxidable) y cuchilla fija de acero 
inoxidable

2.  2 guías ajustables (2-14 mm y 3-15 mm)  
para el cabello y la barba

3.  Guía ajustable con 6 posiciones (desde 0.5 
hasta 3 mm) para cortes muy cortos

4. Cabezal de afeitado de 18 mm para el rostro
5.  Cuchilla de acabado de 7 mm para crear 

diseños originales y conseguir un acabado 
perfecto

6.  Detallador para eliminar los vellos en la 
nariz y las orejas

7. Botón de encendido/apagado
8. Luz de encendido
9.  Cepillo de limpieza 

10.  Base de carga/almacenaje

Fig. 1

Fig. 2
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Fig. 3

Para un acabado perfecto:
Utilice la cuchilla de acabado exclusiva incluida 
con su cortadora. Su estrechez (7 mm) le 
permitirá crear diseños originales y dar el 
acabado con mucha precisión.
Para eliminar el pelo en la nariz y las orejas:
Introduzca el cabezal suavemente en la oreja o 
la nariz. NOTA: Para evitar las heridas, utilice 
el accesorio en la entrada de la nariz y de las 
orejas solamente.

TIPOS DE BARBAS Y BIGOTES

FUNCIONAMIENTO BÁSICO
Elija del tipo de barba/bigote que mejor le 
convenga según la forma y el tamaño de su 
rostro, la implantación del pelo y el espesor 
de su barba/bigote. Una vez que determine la 
forma, será fácil mantener el aspecto de su 
barba/bigote, usando la cortadora cada vez que 
la necesite. Para lograr resultados óptimos, le 
recomendamos que corte su barba cuando esté 
seca. Esto logrará resultados más precisos, más 
cómodamente. 

EL CONTORNEO
1. Se le hará más fácil cortar la barba si está 
limpia y seca.
2. Peine la barba la dirección del crecimiento 
natural del pelo antes de empezar a darle 
forma.
3. Dele forma a su barba empezando por debajo 
de la quijada y subiendo hacia la oreja, en cada 
lado del rostro. Siga dando forma al área de la 
mejilla, a las patillas y a la línea de nacimiento 
del cabello.
El cabezal de afeitado se adaptará 
perfectamente a la forma de su rostro, para un 
afeitado perfecto hasta en las zonas difíciles. 
El resultado: un corte limpio y preciso, más 
rápido, y una apariencia impecable.

INFORMACIÓN IMPORTANTE  
ACERCA DE LA BATERÍA NIMH RECARGABLE
Para asegurar un rendimiento óptimo, cargue 
el aparato durante 16 horas antes del primer 
uso y cada tres meses. La batería recargable 
alcanzará su capacidad máxima después de 
tres ciclos de carga/descarga.

INSTRUCCIONES DE CARGA
Cargue el aparato durante 16 horas antes del 
primer uso. Una carga completa dará al aparato 
una autonomía de 40 minutos. Retire el aparato 
y los accesorios de la base y de vuelta a ésta. 
Abra la lengüeta de seguridad e introduzca el 
cable en la abertura, presionando firmemente; 
regrese la lengüeta de seguridad en su puesto. 
Meta le cable en la hendidura. Conecte el cable 
a la toma de corriente.

A PRUEBA DE AGUA
Para mayor comodidad, su cortadora está a 
prueba de agua y puede usarse en la ducha. 
Fácil de limpiar; máximo higiene garantizado.

INSTALACIÓN/REMOCIÓN DE LOS ACCESORIOS
Asegúrese de que el aparato 
esté apagado antes de cambiar 
los accesorios. Para instalar un 
accesorio, coloque éste sobre el 
cabezal y presione hasta que 
haga clic. Para retirar un 
accesorio/cabezal, sostenga la 
cortadora con una mano y 
empuje suavemente el accesorio/cabezal hacia 
arriba con la otra mano (Fig. 3).

UTILIZACIÓN DE LA GUÍA
Las guías permiten cortar el pelo uniformemente.
IMPORTANTE: siempre instale la guía ANTES 
de encender el aparato y apague el aparato 
antes de cambiar la guía. La longitud de corte 
puede ajustarse manualmente. Para conseguir 
un corte más largo, empuje la guía hacia arriba. 
Para conseguir un corte más corto, empuje 
la guía hacia abajo. La longitud seleccionada 
aparecerá en la parte trasera del aparato.
Siempre corte la barba en dirección contraria al 
crecimiento del vello. 

SUCURSAL
SERVICIO TÉCNICO ELECTRÓNICO MONEDA
MONEDA Nº 772 LOCAL 314 “A”  
(Galerías Nacionales)
SANTIAGO CENTRO
TEL: 26326268
Correo electrónico: stamoneda@gmail.com

CERTIFICADO DE GARANTÍA
¡Felicitaciones! Usted ha adquirido un 
producto CONAIR de calidad garantizada.
Conair le extiende la presente garantía de 
servicio, que le da derecho de gozar de todas las 
ventajas que le brinda nuestra red de Servicios 
Técnicos Autorizados.

Condiciones del Certificado de Garantía:

1. La garantía rige a partir de la fecha de 
compra. Para hacerla efectiva, el cliente deberá 
presentar la factura de compra y su 
correspondiente Certificado de Garantía.

2. La garantía solamente aplica por daños 
comprobados de fabricación. El artículo será 
revisado, cambiado y/o reparado gratuitamente 
por todo aquel defecto eléctrico o mecánico de 
fabricación.

3. La garantía no tiene validez:

3.1 Cuando el artículo haya sido utilizado para 
trabajos para los cuales no ha sido diseñado.

3.2 Cuando los daños no sean defectos de 
fabricación, por ejemplo daños causados por 
golpes, derrame de residuos dentro de las 
partes, daños por insectos u otros comprobados 
en su momento. O por el mal uso, contrario a lo 
indicado en el manual de instrucciones.

3.3 Cuando los daños o averías causados en el 
artículo sean por accidentes, causas imprevistas 
o deliberadas, o daños causados por voltajes 

dentro del 10% mayor o menor del indicado en la 
placa de especificaciones del artículo.

3.4 Por desgaste normal de sus componentes y/o 
accesorios, por causas normales de uso.

3.5 Por accesorios y partes rotas o deterioradas 
durante el uso inadecuado.  

** Recomendamos leer el manual de 
instrucciones.

¡IMPORTANTE! -  FAVOR DE CONSERVAR ESTE 
CERTIFICADO DE GARANTÍA, DEBIDAMENTE 
SELLADO POR EL ESTABLECIMIENTO EN 
DONDE COMPRÓ EL PRODUCTO. SERÁ 
REQUERIDA LA PRESENTACIÓN DEL MISMO 
ANTE UN EVENTUAL RECLAMO DE GARANTÍA. 
MODELO N°: E835ECL
N° DE SERIE:
FECHA DE COMPRA:
N° DE FACTURA:
PERÍODO DE GARANTÍA: 24 MESES (2 AÑOS)
NOMBRE Y SELLO DEL ESTABLECIMIENTO:

_________________________________  
FIRMA Y N° DE IDENTIFICACIÓN DEL CLIENTE  

ANTECEDENTES DEL SERVICIO 
TÉCNICO

OFICINA CENTRAL DE CONAIR
SERVICIO TÉCNICO ELECTRÓNICO VITACURA
VITACURA Nº 6780 MODULO “G” LOCAL 03
VITACURA
TEL: 22185253
Correo electrónico: stavitacura@gmail.com

IMPORTADO POR CONAIR  
COMERCIALIZADORA CHILE LTDA
VITACURA 2670, PISO 15,  
LAS CONDES, SANTIAGO, CHILE
chile@conair.com
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READ THESE SAFETY 
PRECAUTIONS 

CAREFULLY BEFORE 
USING THE UNIT!

SAFETY PRECAUTIONS 
WARNING: the polyethylene 
bags over the product or its packaging 
may be dangerous. Keep these bags out 
of the reach of babies and children.
Never use them in cribs, children’s beds, 
pushchairs or playpens. The thin film may cling to 
the nose and mouth and prevent breathing. 
A bag is not a toy.

WARNING: do not use over 
or near washbasins, bathtubs, showers 
or other containers with water. Store the 
unit in a dry place.
• If you are using the unit in a bathroom, unplug it 
after you have finished using it. Using the unit 
close to a source of water can, in fact, be 
dangerous, even if the unit is switched off. To 
ensure additional protection, have installed in your 
bathroom a residual current device (RCD) with a 
nominal trip current no higher than 30 mA. Ask 
your electrical fitter for advice.
• Never immerse the unit in water or any  
other liquid.
• If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its aftersales 
service or a similarly qualified person to avoid  
a hazard.
• Do not use the unit if it has fallen or if it appears 
to be damaged.

• Do not leave the unit unattended when it is 
plugged in or switched on.
• Unplug the unit immediately if you have 
problems when using it.
• Do not use any accessories other than those 
recommended by Conair.
• Unplug the unit after each use and before 
cleaning it.
• Avoid any contact between the unit’s hot 
surfaces and your skin, in particular, your ears, 
eyes, face and neck.
• This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
• Allow the unit to cool before storing.
• To prevent damage to the cord, do not wrap it 
around the unit and ensure it is stored without 
twisting or folding it.
• To reduce hazards, damaged power cords must 
be replaced by the manufacturer or an authorized 
service center.

END-OF-LIFE 
ELECTRICAL AND 

ELECTRONIC EQUIPMENT
In everybody’s interest and to participate actively 
in protecting the environment:
• Do not discard your products with 
your household waste.
• Use the return and collection systems 
available in your country. Some 
materials can in this way be recycled or recovered.

USER MANUAL
OPERATION
Unit will become warm during operation.

CAUTION
1. Ensure jack is plugged into the trimmer unit 
before plugging the adapter into the outlet.
2. Do not operate any appliance that has a 
damaged output cord or housing.
3. Always unplug the unit before cleaning or 
when not in use.
4. This power unit is intended to be correctly 
oriented in a vertical or floor mount position.

Warning: Changes or modification to this unit 
not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment.

TROUBLESHOOTING
If your cord/cordless trimmer does  
not seem to be taking a charge, take the 
following troubleshooting steps before  
returning it for repair:
1. Be sure the electrical outlet is working  
by plugging in another appliance to test it.
2. Make sure the electrical plug is not 
connected to a switch that turns power  
off when lights are turned off.
3. Make sure that the adapter is inserted  
into the trimmer properly, all connections  
are secure and the trimmer switch is in the  
OFF position.

OPERATING 
INSTRUCTIONS

1. Before using your trimmer for the first time, 
charge continuously for 16 hours. Maximum 
battery capacity will only be reached after 3 
charging and discharging cycles. Always switch 
off trimmer for charging. 
2. Always check to see if the charging light is 
on when the cord is connected to the trimmer 
and the unit is not in use.
3. Plug the adapter into any wall outlet (at 
the voltage listed on the label affixed to the 
adapter). Unplug the adapter when not in use.
4. The adapter may become warm while 
charging – this is normal.
5. The battery life can be improved by 
periodically allowing the trimmer to run until 
the motor stops. Immediately turn the switch 
and fully recharge.

FOR CORDED OPERATION
1. Connect the charging jack into the receptacle 
at the bottom of the trimmer.
2. Plug the adapter into the electrical outlet.
3. Make sure the switch is in the Off position 
and let the trimmer charge for a few minutes 
before use.
4. Turn switch to the On position for use.
5. Unplug the adapter from the electrical outlet 
after use and store in a dry place away from 
small children.
6. Do not wrap cord around trimmer.

MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS

TAKING CARE OF YOUR TRIMMER
BLADE CARE
Remove the cutting guide after each use. 
Cleaning the trimmer blades regularly will 
maintain their optimal performance.
Removable blades
To make cleaning easier, the Babyliss Paris® 
trimmer blades can be removed. Make sure the 
trimmer is turned off. Hold the trimmer with 
the blades pointing up and remove them by 
pressing the top of the blade (Fig. 1).

Brush the blades using the cleaning brush to 
remove any hair.
Periodically, it may be necessary to oil the 
blades. After cleaning, attach a trimmer head, 
switch unit on and oil the blades using a few 
drops of lubricating oil. 
Oil is specially formulated for trimmers;  
it will not evaporate or slow the blades down.

SELF-LUBRICATING BLADES
The blades of your trimmer have a reservoir 
pad for releasing the necessary amount of oil 
for proper operation of your trimmers, time 
after time. Nevertheless, it is recommended 
that it be refilled occasionally when you notice 
performance is not as high.
Remove the blades as 
described above.
Squeeze a few drops of oil 
onto the pad (Fig. 2).
Then replace the blades on 
the trimmer.
The oil is specially formulated for the trimmer; 
it does not evaporate nor does it slow the 
blades.
It is also possible to obtain replacement blades 
when these are worn out or damaged.

PRODUCT FEATURES
1.   32mm blades: Moveable blade - W-Tech: 

CMS (Chrome-Molybdenum-Stainless Steel) 
/ Fixed Blade: stainless steel

2.  2 cutting guides (2-1 4mm and 3-15mm) for 
hair and beard

3.  6-position precision guide (from 0.5-3mm) 
for very short cuts

4. 18mm shaving head for face
5.  7mm precision blade, to create precise 

contours and original designs
6.  Nose/ear accessory, to eliminate unwanted 

nose and ear hair
7. On/Off switch
8. Power indicator light
9.  Cleaning brush 

10.  Charging and storage base

IMPORTANT INFORMATION REGARDING  
THE NI-MH BATTERIES OF THIS UNIT
To obtain and maintain the longest battery 
autonomy possible, allow unit to charge for  
16 hours before using it for the first time  
and then repeat process approximately every 
three months. Full autonomy of the unit will be 
obtained after three complete recharge cycles.

CHARGING THE UNIT
Before using the trimmer for the first time, 
allow it to charge for 16 hours. A full charge 
will allow you 40 minutes of autonomous use. 
Remove the trimmer and all the accessories 
from the base and turn the base over. Open the 
security tongue, insert the power cord into the 
opening intended for this, pushing it in firmly 
and replace the security tongue. Place the cord 
in the groove. Put the base back in place and 
connect it to the mains.

WATERPROOF
For greater comfort and convenience, your 
trimmer is waterproof and can even be used  
in the shower. Easy to clean, maximum hygiene 
is guaranteed.

Fig. 3

Fig. 1 Fig. 2

8 in 1
multi-purpose trimmer 

hair and face

Model E835ECL

Patterning your hair and giving it  
a perfect finish:
Use the precision trimmer. Your precision 
trimmer comes with an exclusive special  
short cut blade. Its narrow size (7mm) enables 
you to pattern your hair and beard with  
great accuracy.
To eliminate undesirable nose and ear hairs:
Gently insert trimmer head into the ear or 
nose and cut the hairs. NOTE! Use only in the 
opening of the nostrils or ears to avoid any risk 
of injury.

TYPES OF BEARDS/MUSTACHES

GETTING STARTED
Decide on the type of beard or mustache 
that best suits your face, taking into account 
the size of your face and natural growth and 
thickness of your beard and/or mustache. 
After deciding on the form of the beard and/or 
mustache, it is easy to maintain its appearance 
by using the trimmer as soon as you feel it is 
necessary. For better results, we recommend 
cutting the beard when it is dry. This helps 
make the cut precise and comfortable. 

OUTLINING YOUR BEARD
1. It is always best to begin with a dry, clean 
beard.
2. After you have combed through your beard 
in the direction it grows naturally, you will want 
to outline the desired shape, beginning under 
your jawline.
3. Begin defining your beard’s shape under 
your chin and work upward on each side of 
your face toward your ears. Then define the 
upper outline of your beard across your cheeks, 
past your sideburns and toward your hairline.
The shaving head adapts perfectly to the 
contours of your face and gives even the most 
difficult parts a close shave. Result: a neat and 
precise cut in less time, for an impeccable look.

ATTACHING AND REMOVING ACCESSORIES
Make sure that the unit is 
switched off before changing 
the trimmer head or 
accessories. To attach a head, 
fit the base of the accessory 
onto the unit, pressing it until 
you hear a click. To remove a 
head, hold the handle of the unit 
in one hand and push up on the 
head with your free hand (Fig. 3).

USING THE CUTTING GUIDE
The cutting guide guarantees equal cutting length.
IMPORTANT: Always attach the cutting guide 
BEFORE turning the trimmer on, and turn unit 
off before changing the guide. The cutting 
length of your E835ECL trimmer is manually 
adjustable. To increase the cutting length,  
push the cutting guide up. To reduce the 
cutting length, push the cutting guide down. 
The selected length is displayed at the back of 
the trimmer.
Make sure you always trim or style your beard 
against the hair growth. 
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BRANCH OFFICE
SERVICIO TÉCNICO ELECTRÓNICO MONEDA
MONEDA Nº 772 LOCAL 314 "A" (Galerías 
Nacionales)
SANTIAGO CENTRO
TEL: 26326268
E.mail: stamoneda@gmail.com

CERTIFICATE OF WARRANTY
Congratulations! You have purchased a 
guaranteed CONAIR product.
Conair extends the following service warranty, 
which entitles you to enjoy all the advantages 
that our network of Authorized Technical 
Services provides.

Terms and Conditions of the Certificate of 
Warranty:
1. The warranty is valid from the date of 
purchase. To make it effective, the customer 
must present a proof of purchase and the 
Certificate of Warranty.

2. The warranty only applies to proven 
manufacturing defects. The product will be 
inspected and will be exchanged and/or 
repaired only if it presents any electrical or 
mechanical manufacturing defect.

3. The warranty does not apply:
3.1 If the product has been used for purposes 
for which it has not been designed.
3.2 If the damages are not manufacturing 
defects, e.g. impact damage, spill damage, 
insect damage or any other damages found 
during inspection. If the product has been 
misused, i.e. contrary to what is indicated in the 
instruction manual.
3.3 If the damages were caused by accidents, 
accidental or deliberate acts, or voltage 
10% greater or lesser than the one indicated on 
the product’s rating plate.
3.4 If the damages are due to the normal wear 
of parts and/or accessories during normal use.
3.5 If the damages were caused to accessories 

and parts during improper use of the product.

**We recommend that you read the instruction 
manual.

IMPORTANT! PLEASE KEEP THIS 
CERTIFICATE OF WARRANTY, STAMPED BY 
THE ESTABLISHMENT WHERE THE PRODUCT 
WAS PURCHASED. YOU WILL BE REQUIRED 
TO PRESENT IT FOR ANY CLAIM UNDER THIS 
WARRANTY. 
MODEL #: E835ECL
SERIAL #:
DATE OF PURCHASE:
INVOICE #:
WARRANTY DURATION: 24 MONTHS  
(2 YEARS)
VENDOR’S NAME AND STAMP:

_______________________  
CLIENT’S SIGNATURE AND ID #  

TECHNICAL SERVICE 
INFORMATION

CONAIR CENTRAL OFFICE
SERVICIO TÉCNICO ELECTRÓNICO VITACURA
VITACURA Nº 6780 MODULO "G" LOCAL 03
VITACURA
TEL: 22185253
E.mail: stavitacura@gmail.com

IMPORTED BY CONAIR  
COMERCIALIZADORA CHILE LTDA
VITACURA 2670, PISO 15,  
LAS CONDES, SANTIAGO, CHILE
chile@conair.com


